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HU
Használati utasítás

15

Az Actreen Glys Cath egy használatra kész steril katéter, amely átmeneti hólyagkaté-
terezésre szolgál.

A nőknél a húgycső rövid, kb. 4 cm. Körültekintően keressük meg a húgycsőnyílást, használhatunk tükröt is.

Férfiaknál a húgycső hosszabb és több élettani görbülettel rendelkezik, ezért a katéterezés bonyolultabb.

Nők: ülhet, vagy állhat, a lábakat tárja szét, hogy megtalálja a húgycső nyílását.

Férfiak: ülhet, vagy állhat.

Mossa meg a genitális régiót!
Nők: Alaposan mosakodjon meg elölről hátrafelé, kezdve a nagyajkakkal majd befejezésül még egyszer
mossa meg a húgycsőnyílást.
Férfiak: Először húzza teljesen hátra az előbőrt. Óvatosan, de alaposan mossa meg a makkot és a húgycső-
nyílást.

Ha nem tartózkodik toalett közelében, akkor csatlakoztassa az Actreen Cath-t egy vizelet gyűjtő zsákhoz.
Nők: ha a húgycsőnyílást megtalálta, vezesse be a katétert, amíg a hólyagot el nem éri.
Férfiak: tartsa a péniszt felfelé (1), hogy kiegyenesítse a húgycső görbületét, ezáltal könnyítve meg a felhe-
lyezést. A szabályosan vezetett Actreen Glys Tiemann katéter követi és áthalad a férfi húgycső görbületein.
Egyenesítse ki a katétert és a vizeletgyűjtő zsák csövét, hogy ne törjön meg. Amikor a katéter a helyén van
a vizelet megjelenik, és ürül.
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Tépje fel a külső borítást és vegye ki a katétert.

Távolítsa el a védőcsomagolást a katéterről. Ezután csak a síkosított katéter marad a belső burokban.

A felső, perforációval ellátott részt tépjük le, ezáltal szabaddá téve a katéter elejét.

A katéter steril és síkosított. Húzza le a csomagolást az elejéről egy kis szakaszon, de ezt már ne érintse meg.
A katétert a csomagoláson keresztül tartsa.

A vizelet csapolása. A katétert addig kell a hólyagban tartani, amíg teljesen ki nem ürül.
Az alhasra gyakorolt finom nyomással elősegíthetjük a hólyag teljes kiürülését, ill. ellenőrizhetjük azt. Ha a
hólyag teljesen kiürűlt , a katétert el lehet óvatosan távolítani. Ha vizeletgyűjtő zsákot használ, vegye le a katé-
terről és ürítse ki.

A használt katétert dobja el és mosson kezet.

Mosson kezet alaposan, helyezze magát kényelembe.

Megjegyzés: az önkatéterezés csak orvosi beleegyezéssel az orvos utasítása szerint történhet. A fentebb emlí-
tett instrukciókat szigorúan be kell tartani.
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Actreen® Glys Cath jest gotowym do użycia, sterylnym cewnikiem przeznaczonym
do okresowego samocewnikowania pęcherza moczowego.

U kobiet, cewka moczowa jest krótka, ok. 4 cm długości. Ostrożnie zlokalizuj ujście cewki moczowej używa-
jąc lusterka.
U mężczyzn, cewka moczowa jest dłuższa i posiada zakrzywienia, co czyni cewnikowanie trochę trudniejszym.

Usiądź lub wstań, z nogami szeroko rozsuniętymi w celu zlokalizowania ujścia cewki moczowej.
Usiądź lub wstań.

Umyj obszar narządów płciowych.
Staraj się myć od przodu to tyłu, zaczynając od warg sromowych większych i kończąc na ujściu cewki
moczowej.
Najpierw zsuń całkowicie napletek. Umyj dokładnie żołądź członka z obu stron, a następnie ujście cewki
moczowej.

Jeśli w pobliżu nie ma toalety, połącz Actreen® Cath z kolektorem moczu.
Po zlokalizowaniu ujścia cewki moczowej, wprowadź cewnik do momentu wejścia do pęcherza moczowego.
Trzymaj członka skierowanego w górę (1) w celu zniwelowania krzywizn i ułatwienia wprowadzenia cew-
nika. W celu prawidłowego prowadzenia cewnika Actreen® Tiemann poprzez krzywizny męskiej cewki
moczowej, należy zwrócić uwagę na właściwe ustawienie znaku znajdującego się na łączniku cewnika. Po
prawidłowym ustawieniu cewnika (2) nastąpi wypłynięcie moczu.

1

2

3

4

5

6

7

8

Otwórz opakowanie zewnętrzne i wyjmij cewnik.

Usuń ochronne rękawy osłaniające cewnik tak, aby pozostawić jedynie osłonę bezpośrednio otaczającą cewnik.

Rozwiń górną część osłony i otwórz ją w miejscu zaznaczonym perforowaną linią.

Cewnik jest sterylny i nawilżony. Wypchnij krótki odcinek cewnika z otaczającej go osłony. Nie dotykaj
czubka. Cewnik należy trzymać poprzez osłonę ochronną.

Mocz wypływa. Trzymaj cewnik na miejscu do całkowitego opróżnienia pęcherza moczowego. Ucisk ręką
na dolną część brzucha pod koniec cewnikowania ułatwi całkowite opróżnienie pęcherza moczowego.
Kiedy pęcherz jest już całkowicie opróżniony, delikatnie wyjmij cewnik. Jeśli używałeś kolektora moczu,
odłącz go od cewnika i opróżnij.
Wyrzuć zużyty cewnik i umyj ręce.

Dokładnie umyj ręce przed zabiegiem. Przyjmij wygodną pozycję ciała.

NB: Samocewnikowanie należy przeprowadzać tylko po konsultacji z lekarzem i na jego zalecenie oraz
zgodnie z załączoną instrukcją użycia.
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FR - Avertissement : La réutilisation de dispositifs à usage unique est dangereuse pour le patient ou l’utilisateur. Le dispositif
peut être contaminé et/ou ne plus fonctionner correctement, ce qui peut entraîner chez le patient des blessures ou des maladies
potentiellement mortelles.
GB - Warning: Re-use of single-use devices creates a potential risk to the patient or user. It may lead to contamination and/or
impairment of functional capability. Contamination and/or limited functionality of the device may lead to injury, illness or
death of the patient.
NL - Waarschuwing: Het opnieuw gebruiken van producten voor eenmalig gebruik creëert een mogelijk risico voor de patiënt
of de gebruiker. Het kan leiden tot contaminatie en/of beschadiging van het functionele vermogen. Contaminatie en/of een
beperkte functionaliteit van het product kan leiden tot letsel, ziekte of de dood van de patiënt.
IT - Avvertenza: Il riutilizzo di dispositivi monouso crea un potenziale rischio sia per il paziente che per l'operatore. Può provocare
contaminazione e/o riduzione della funzionalità del dispositivo, che possono dar luogo a lesioni, malattie o morte del paziente.
ES - Advertencia: La reutilización de dispositivos de un solo uso supone un riesgo potencial para el paciente o el usuario. Puede
producir contaminación o mal funcionamiento de la capacidad funcional. La contaminación o la limitación en el funciona-
miento del dispositivo pueden ocasionar lesión, enfermedad o incluso la muerte del paciente.
PT - Aviso: A reutilização dos dispositivos de utilização única cria um risco potencial para o doente ou para o utilizador. Poderá
levar à contaminação e/ou insuficiência na capacidade funcional. A contaminação e/ou a limitação da funcionalidade do
dispositivo poderá provocar lesões, doença ou morte do doente.
DK - Advarsel: Genanvendelse af engangsremedier medfører en potentiel risiko for patienten og brugeren. Det kan føre til
kontaminering og/eller reduceret funktion. Kontaminering af og/eller reduceret funktion i remediet kan medføre skade, sygdom
eller død for patienten.
SE - Varning: Återanvändning av engångsprodukter utgör en potentiell risk för patienten eller användaren. Det kan leda till
kontaminering och/eller nedsättning av produktens funktion. Om produkten är kontaminerad och/eller har en begränsad
funktion kan det leda till att patienten skadas, insjuknar eller dör.
GR - Προειδοποίηση: Η επαναχρησιµοποίηση διατάξεων µίας χρήσης εγκυµονεί κίνδυνο για τον ασθενή ή το χρήστη.
Ενδέχεται να προξενήσει µόλυνση ή/και βλάβη λειτουργικότητας. Η µόλυνση ή/και η περιορισµένη λειτουργικότητα
της διάταξης ενδέχεται να οδηγήσει σε τραυµατισµό, ασθένεια ή θάνατο του ασθενή.
HU - Figyelmeztetés: Az egyszeri használatra szolgáló eszközök újbóli felhasználása potenciális veszélyt jelent a beteg vagy a
felhasználó számára. A fertőzésveszély mellett az is előfordulhat, hogy az újbóli felhasználáskor az eszköz nem működik megfelelően.
A fertőzés, illetve az eszköz nem megfelelő működése a beteg sérülését, egészségkárosodását vagy halálát okozhatja.
PL - Ostrzeżenie: Ponowne zastosowanie urządzeń jednorazowego użytku stwarza potencjalne zagrożenie dla pacjenta i
użytkownika. Może to doprowadzić do skażenia i/lub upośledzenia funkcjonowania. Skażenie i/lub ograniczona funkcjonalność
urządzenia może spowodować obrażenia, chorobę lub śmierć pacjenta.
CZ - Varování: Opětovné použití zařízení určených k jednorázovému použití představuje pro pacienta nebo uživatele potenciální
riziko Může vést ke kontaminaci nebo zhoršení funkčnosti zařízení, což může zapříčinit zranění, nemoc, případně smrt pacienta.
DE - Warnhinweis: Die Wiederverwendung von Medizinprodukten für den einmaligen Gebrauch stellt ein potenzielles Risiko für den
Patienten oder den Anwender dar. Sie kann eine Kontamination und/oder Beeinträchtigung der Funktionalität zur Folge haben.
Kontamination und/oder eingeschränkte Funktionalität des Gerätes können zu Verletzung, Erkrankung oder Tod des Patienten führen.
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FR - Avertissement : Contient du DEHP. Les études sur l’animal ont montré que le DEHP pouvait être toxique pour la reproduction. Étant donné
l’état actuel de la science, il est impossible d’exclure définitivement un risque (en cas d’utilisation à long terme), en particulier pour les bébés
prématurés de sexe masculin. Par précaution, il est conseillé aux femmes enceintes ou allaitantes, aux nourrissons et aux enfants de ne pas utiliser
des dispositifs contenant du DEHP sur de longues durées.
GB - Warning: Contains DEHP. Animal experiments have shown DEHP to be potentially toxic to reproduction. Given the current state of scientific
knowledge, a risk (in case of long-term use) especially for premature male babies cannot be completely excluded. As a precaution, the use of
medical products containing DEHP should be restricted to short-term use for pregnant women, breastfeeding mothers, infants, and children.
NL - Waarschuwing: Bevat DEHP. Experimenten met dieren hebben aangetoond dat DEHP mogelijk giftig is voor de voortplanting. Op grond van
de huidige wetenschappelijke kennis kan, vooral bij te vroeg geboren mannelijke baby’s, een risico (in geval van langdurig gebruik) niet volledig
worden uitgesloten. Uit voorzorg moet de toepassing van medische producten die DEHP bevatten, voor zwangere vrouwen, moeders die
borstvoeding geven, baby’s en kinderen beperkt worden tot kortstondig gebruik.
IT - Avvertenza: Contiene DEHP. Da esperimenti sugli animali è risultato che il di-etilesilftalato (DEHP) è potenzialmente tossico per la riproduzi-
one. Allo stato attuale delle conoscenze scientifiche, non è possibile escludere completamente che l'uso prolungato di DEHP comporti dei rischi,
soprattutto per neonati prematuri di sesso maschile. In via precauzionale, nelle gestanti, nelle madri che allattano, nei lattanti e nei bambini,
l'impiego di prodotti medici contenenti DEHP deve essere limitato nel tempo.
ES - Advertencia : Contiene DEHP. En experimentos animales se ha comprobado que el DEHP es potencialmente tóxico para la reproducción. En
el estado actual de los conocimientos científicos, no puede descartarse completamente el riesgo que existe, en caso de utilización a largo plazo,
sobre todo en bebés varones. Como precaución, el uso de productos médicos que contengan DEHP debe restringirse a un corto espacio de tiempo
en mujeres durante el embarazo y la lactancia, lactantes y niño.
PT - Aviso: As experiências conduzidas em animais demonstraram que o DEHP é potencialmente tóxico para a reprodução. Considerando o estado actual do
conhecimento científico, não é de excluir completamente o risco (em caso de utilização de longo prazo) especialmente para bebés do sexo masculino. Como
precaução, a aplicação de produtos médicos contendo DEHP deve ser limitada a uma utilização no curto prazo em grávidas, mães a amamentar, bebés e crianças.
DK - Advarsel: Dyreforsøg har vist, at DEHP har potentiel reproduktionstoksicitet. Med det aktuelle videnskabelige vidensniveau kan en risiko (i
tilfælde af længerevarende brug) for især for tidligt fødte spædbørn af hankøn ikke helt udelukkes. For en sikkerheds skyld bør anvendelse af
medicinske produkter indeholdende DEHP begrænses til korttidsbehandling for gravide, ammende kvinder, spædbørn og børn.
SE - Varning: Djurstudier har visat att DEHP kan ha reproduktionstoxikologiska effekter. Mot bakgrund av aktuell vetenskaplig expertis kan risken
(vid långtidsanvändning) inte helt uteslutas, särskilt för prematura gossebarn. Som försiktighetsåtgärd ska användningen av medicinska produkter
som innehåller DEHP begränsas till korttidsanvändning för gravida kvinnor, ammande mödrar, spädbarn och barn.
GR - Προειδοποίηση: Πειράµατα σε ζώα απέδειξαν ότι η DEHP ενδέχεται να είναι τοξική για την αναπαραγωγή. Δεδοµένης της
τρέχουσας κατάστασης της επιστηµονικής γνώσης, ο κίνδυνος (σε περίπτωση παρατεταµένης χρήσης), ειδικά για τα πρόωρα αρσενικά
βρέφη, δεν είναι δυνατό να εξαιρεθεί πλήρως. Ως µέτρο προφύλαξης, η χορήγηση ιατρικών προϊόντων που περιέχουν DEHP θα πρέπει
να περιορίζεται σε σύντοµη χρήση για τις εγκύους, τις γυναίκες που θηλάζουν, τα βρέφη και τα νήπια.
CZ - Varování: Pokusy na zvířatech prokázaly, že látka DEHP (dietylhexylftalát) může být pro reprodukci potenciálně toxická. V souladu s
aktuálním stavem vědeckých znalostí nelze (v případě dlouhodobého užívání) zcela vyloučit určité riziko, a to především ohrožení zdraví zatím
nenarozených chlapců. Těhotné ženy, kojící matky, novorozenci a děti by tedy měli produkty obsahující látku DEHP užívat pouze krátkodobě.
HU - Figyelmeztetés: Állatkísérletek azt mutatták ki, hogy a DEHP toxikus és káros hatásokkal lehet a reprodukciós képességekre. Mai tudományos ismereteink
szerint nem zárható ki teljesen a hasonló kockázat különösen a koraszülött fiúgyermekek esetében (hosszú távú kitettség esetén). Óvintézkedésként azt
javasoljuk, hogy a DEHP-t tartalmazó orvosi termékek használatát korlátozzák rövid távra terhes vagy szoptató nők, illetve csecsemők és gyermekek esetében.
PL - Ostrzeżenie: Doświadczenia na zwierzętach wykazały potencjalny toksyczny wpływ DEHP na rozrodczość. Biorąc po uwagę aktualny stan
wiedzy naukowej, nie można całkowicie wykluczyć ryzyka (w przypadku długotrwałego wykorzystywania) szczególnie w stosunku do
przedwcześnie urodzonych dzieci płci męskiej. Jako środek ostrożności stosowanie produktów medycznych zawierających DEHP należy
ograniczyć do krótkotrwałego użycia w przypadku kobiet w ciąży lub karmiących piersią, niemowląt i dzieci.
DE - Warnhinweis: Enthält DEHP. DEHP zeigte sich in Tierversuchen potentiell fortpflanzungsgefährdend. Zum derzeitigen Stand der
Wissenschaft kann ein Risiko (bei Langzeitanwendung) insbesondere für männliche Frühgeborene nicht völlig ausgeschlossen werden. Die
Anwendung DEHP-haltiger Medizinprodukte sollte vorsichtshalber bei Schwangeren, Stillenden, Säuglingen und Kindern nur kurzzeitig erfolgen.
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